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Szerkesztővel értekezni leket min­
dennap 11 és 12 óra között. — 
A lap azellemi részére vonatkozó 
minién közlemény H a r g i t a i  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő.

Kiadóhivatal :

Fiséból Fülöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetésbe.

Hirdetések ju tányosán  szá in itla ln uk .

MURAKÖZ
■ M T K  b HORVAT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETIERJESZTŐ és  SZÉPIRODALMI HETILAP.

__________lie t e n k i i i t  e^ M zc r: v a sá r n a p .
A »Mu?akö/.i tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Elöfisetást árak:
Egész évre . . . . 4 frt 
Fél évre . . '  . . 2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. v

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Ooldberger ▲. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben; 
Scbalek H., Dnkea M., Oppelik A., 
Danbe O. L. és társánál és HerndL 

Brünben: Štern M. • '
A’yilttér petit tora 10 kr*

Szőlőszeti közlemények, 
in.

(J) Az amerikai szőlőfajták mint már 
előbb is említettem, két csoportra osztatnak 
u. m- direct vagy közvetlen termőkre és 
in direct vagy közvetve termőkre.

A direct termők csoportjához tartozik:
1. Jork madeire, ezen szőlőfaj tartozik 

a Labruska családjába. Virágzás ideje május 
utoljára esik, gyümölcsérés ideje szeptember 
közepe táján, fürtjei aprók, bogyói aprók 
és feketék-

2. Jaguez, ezen szőlőfaj tartozik az 
aestivalis családjába, virágzás ideje junius 
közepe tájára esik, gyümölcsérés ideje ok 
tóber elejére, fürtjei igen nagyok, bogyói 
közép kicsinyek és feketék, gyökeresedni 
nehezen gyökeresedik, a talajban nem vá­
logatós.

3. Herbemont, virágzás ideje junius 
közepe tájára esik, gyümölc érés ideje 
október elején, fürtjei igen nagyok, bogyói 
közép kicsinyek és feketék, gyökeresedni 
nehezen gyökeresedik, a talajban nem vá 
logatós. Hazánkban az Érmelléken legjob- 
bán bevált ezen szőlőfaj, különös érdeklő­
dést keltett a székelyhídi szőlőhegyen, a 
hol szintén szemtanúja voltam magam is 
a nyár folyama alatt, 3— 4 éves Herbemont 
ültetvényeket látni és az ottani vörös agyagu

talajban bámulatos »buja növést és szép 
termést mulatott, mint első zsengéjét. Na­
gyon kívánatos lenne, ha hazánk más vi- 

| dékein is kísérletet tennének vele.
4. Canada, virágzás ideje junius elején, 

gyümölc3érés ideje október elejére esik, 
fürtje közép kicsiny, bogyói közép kicsi 

|nyek és feketék, gyökeresedni nehezen gyö- 
| keresedik, a talajban nem válogat, a fél 
homokos talajt azért legjobban kedveli.

5. Cunighara, ezen szőlőfaj tartozik az 
aestivalis családjába, virágzás ideje május 

j utolján, gyümö csérés ideie október elején, 
fürtje közép kicsiny, bogyói közép kicsinyek 
és feketék, gyökeresedni nehezen gyökere* 
resedik, a televényes humusz talajban leg­
jobban diszlik, ezen fajt mint alanyt is 
igen előnyösen föl lehet használni.

6 Black de fians,
7. Brand,
8 . Senas^ua,
9. Sekretari,
10. OthePo, ezen szőlőfaj a direkt ter­

mők között méltán az első helyet foglal­
hatja el minden tekintetben, ugy hogy a ki 
az othello szőiőt ismeri, lehetetlen, hogy 
változott viszonyaink között vele meg ne

[elégednék, az 1888. év nyarán volt szeren-1 
csérn a kecskeméti áll. szőlőtelepen figye* 

[lemmel kisérni az amerikai direkt termő-; 
.két és mindannyi között az othelló szőlő 
gyümölcse vonta magára legjobban figyel

L „ M n r a k n “ t á r  c s a j a

V e s z é l y e s  f o g a d ó s
Ford. M O L N Á R  G Y Ö R G Y .

Szemközt a boszniai CUtroviciczal a dela- 
novai hegycsúcson emelkedett a múlt században 
egy kis kunyhó, tölgyfából össze dákolva. kerí­
téssel körülvéve, mely háborús időkben katonai 
örtanyárul szolgált, és melynek lakósságát ilyen­
kor öt rendes katona ős bárom szerezsán képezle.

Már hogy kellemellen volt itt lakni az őrök* 
nek, annyi bizonyos; de legkevésbbé seiu azért* 
mintha talán féltek volna az ellenség támadásá­
tól. hanem inkább, mivel oly annyira el voliak 
szigetelve a világtól, . . . .  magányosan egy hegy­
csúcson.

Egy este összeüllek a szabad ég alatt gyúj­
tott tűz körül vacsorát készítvén, miközben be­
szélgettek egyről-másró1. Ez este legtöbbet me­
sélt Márk az öreg szerezsán ; el elmondotta, 
hogy már hány törököt küldött el a más világra.

így például ezelőtt 20 évvel, kezdi az öreg 
Márk meséjét, „mi körülbelől 12-en valánk egy­
szer csak megtámad bennünket egy török csapat, 
mely mintegy ötven felfegyverkeseli embert szám­
lá lt , és mi mit lettünk? Hallgassátok!

Megkergetlük ökot! 10 en halva maradtak, 
kelten megsebesültek. De most tói ez a hitvány 
nemzedék az ellenségtől még akkor i<, mikor 
tegvver'e'en.

No de neviseld m gadat Márk köztünk ugy, 
mintha ellenséggel volna dolgod, szólt közbe Pé­
ter collegája, ki még igen fiatal volt. Mert lám, 
én nem tartozom azon hitványok közé, kik félnek 
az ellenségtől; mert fiatal korom daczára, már 
háromszor voltam háborúban. Különben attól ne 
tarts, hogv ide mernének jönni, oh sohasem ? fél­
nek tőlünk, mint ördög a szentelt víztől.

De tudod e! szólt ismét az öreg Márk — 
„hogy én tiz évvel ezelőtt keresztül úsztam az 
Unna folyót és fe’gyujtottam a törökök örtanvá- 
jál. Az igaz, hogy pazarolták reám a töltéseket, 
de hiába, egyik sem talált.

No g>erek legyél meg te ilyent ! szólt az 
öreg Márk biszusan. Uszd át az Unnát, ott van 
ni, gyújtsd fel az ellenség öi tanyáját ! No tedd meg !

Tudod, ha megteszed, nézd, megkapod tőlem 
ezt a puskát, mit ezredesem ajándékozott né­
kem, bátorságomért. Jól van Péter ! add reá ke­
zedet. Áll a fogadás, szólt az ifjú

Helyes! csak aztán meg is kell tenni, mon­
dja Márk mert ha meg nem teszed-hát gyávának 
nevezlek majd az egész világ előtt.

No én azt mondom áll a fogadás, a többi 
inár az én gondom. Péter tőrét felköti, tűzkövét 
sapkájába dugva, társainak jó éjt kívánt s útját 
az Unnának vette, hogy teljesítse fogadását.

.Tudjátok társak" szólt az öreg Márk, — bá­
nom hogy fogadtam e.zel az ifjúval,«— köny- 
nyen elveszítheti fejét, ha megtámadják. Elme 
gyek utánn, hogy segítsek néki, ha viaskodásra 
kerül a sor.

raemet. A többi direettermőkhöz képest 
meglehetős nagyságú szabályos fürtjeivel 
valamint gyönyörű kék hamvas, hosszúkás 
nagy bogyóival díszelegtek a még 3 —4 
éves ültetvényen, gyümülcseivel a csemege 
szőlők között foglal helyet, igen kellemes 
izüek» azonban borszőlőnek is kitűnő. 
Bora eléggé élvezhető magában is minden 
utóiz nélkül, fürljeiböl ugy vörös, mint fe­
hér bor egyaránt készíthető s tekintve to­
vábbá azt, hogy sima vessző által könnyen 
szaporítható, a talajban nem igen válogat, 
növekedése buja, terméshozása felettébb nagy 
és értékes. Ezen szőlő faj megérdemelné, 
hogy hazánk minden vidékén kísérletezné­
nek vele, annál is inkább, mert mint nem 
mindenütt ellentállónak nyilváníttatott, h a ­
nem daczára annak, vannak már hazánkban 
is magán emberek, akik kipróbálták és el’ent- 
állónak bizonyult,azonban ha esetleg a tülök- 
szera támadásainak ellent nem állana is éa 
csak bizonyos gondozások mellett válnék is 
be, mégis drága kincsét képeznék a szőlő­
hegyeknek, mert ellenállóságát biztosítani 
lehetne minden két évb^n egyszeri szénké- 
negezés áPal.

11* Blaczk July
12. Faylor.
13. Rullander. Az itt felsorolt tizenhá­

rom direct termő szőlőfaj mind vörös bort 
szolgáltat; mig az utóbbiak fehér borokat.

14. Riumph.
--------- —̂ 7-=---------- "--r - ■ =a>

Márk ugy tett, mint mondta.
* *•

Elmúlt fél órája, hogy Péter elment. — A 
katonák az örház elé mennek, nézegetnek az el­
lenségen oldalra, hogy a törökök esetleges gy mu« 
mozdulatait szemmel kisérjék. De sehol semmi, 
mindenütt cjend éi béke.

Elmúlik még egy negyed óra. most hallata :o«t 
bárom lövés egymásután. És nem sokára egy 
világos pont, mely mindig nagyobbra és nagyobbra 
nőtt.

„Nézzetek oda társak" — szót egyik a 
katonák közül — „Péter fe gyújtotta az öitanyá*."

Nemsokára a kis kunyhó körül is zaj tá 
madt. lépteket lehetett hallani.

A silbakon álló mindjárt reá kiált a jöve­
vényre :

— Halt wer da! a mire Péter reá mondja 
hogy Gutfraind.

— No Péter te vagy ! Hal Isten! Nincs 
semmi bajod ?

— Semmi — felelt Péter — hála az Egek 
urának.

— De egyet mondja Péter — mégis elküld* 
tem a másvilágra

— No mond el hát, hogy hogyan volt !
— Várjatok mindjárt átöltözöm, és bement 

a szobába hogy száraz ruhát vegyen magára.
— Ennek végeztével a konyhába mentek 

Péterrel együtt, ki a gyorsan készített tűzhely
mel'é ült. hogy átmelegedjék.



12. Noáh.
IG. Duchesse.
17. Creton.
18. Elvira.
19* Harvood.
20. Clythyanaszli. Ezen (elsorolt fajok 

volnának azon direct termő szőlőfaiok, m e­
lyek hivatva vannak részben pótolni a mi 
hazai faj szőlőinket-

Hanem most áttérek a nem direct 
termő fajokra, a melyek csak mint alany 
használtatnak fel. Ilyenek:

1. Riparia Sauvage.
2 . » Tomentosa.
3. » Portalis.
4 . » Gloire de Montpellier-
Ezen felsorolt fajok mind igen köny- 

nyen gyökeresednek, termelésükhüz mély 
televényesagyagos talajt igényelnek, növeke­
désük igen buja.

5. Vitis Solonis.
6. Rupestris.
Ezek is könnyen gyökeresednek, a 

a talajban nem válogatnak, köves, kavicsos 
valamint vulkánkitöréseken is igen jól 
diszlenek, miért is a meredek hegyoldalak 
valamint köves talajok beültetésére igen 
ajánlatos mind a két faj, úgy az ulóbbi 
egy faj is..

7. Vialla.
Az itt felsorolt alanynak való fajok 

állítólag mindenütt ellentállók, mig a kö­
vetkezők nem mindenütt ellentállóknak bi 
zonyultak.

8. Blaczk Peárt.
9. Clinhon ubiVi
Ezek volnának azon amerikai direct 

és nem direct termő szőlőfajok, a melye­
ket a tisztelt olvasó közönséggel legalább 
névleg kívántam megismertetni, addig is, a 
mig mások részletesebben foglalkozhatnak 
vele és hosszabb tapasztalatok után bő­
vebben leírhatják.

Perlak, 1892. január 2.

Tekintetes Szerkesztő Ur I
Már megbocsásson a Tekintetes Szer­

kesztő Ur, ha egy kissé nolens-volens ír­
nám le azt az élvezetes estét, melyet a per­

laki társaskör a megboldagult öreg esztendő 
utolsó napján, Szilveszter este, rendezett. 
Szegény öreg szent Szilveszter, ha deczem- 
beiben csak harmincz nap volna, nem ju­
tott volna neki hely. Hiába volt olyan hires 
ember, mégis oda a végére expediálták. Ja, 
az öreg embereknek ott is jó helyük van. 
De azért nem durczáskodik ám sőt inkább 
folytonosan azon töri n fejét, mi módon 
lephetné meg tiszte'őit Néhol teaestélyt 
csinál, ferbli compániát alkot, nálunk meg 
épen felejthetetlenné avatta azt az éjét 
Addig addig mozgolódott, mig valakinek 
a fülébe súgta, hogy jó lenne ám egy kis 
felolvasás, szavalás, no meg egy nagy táncz.

Ott forgolódtam a pénztáros ur mellett 
lestem, nézegettem és gyönyörködtem az 
érkező szépekben. Persze engem öreget nem 
vettek ézsre, de én láttam mind. akik jöt'ek 
Tudnom kellett, mert a „Muraközének 
tudtára keli adnom mindent

Mikor már a terem megtelt szebbnél- 
szebb hölgyekkel, kezdetét vette az ünne­
pély. Dr. Vizteléky Frigyes olvasta fel „A 
nők hivatalban* — czimíí értekezését- Fe­
szült, kiváncsi érdeklődéssel hallgatták min­
den szavát. Bizonyításai és érvelései, külö­
nösen pedig az életből vett példái meg 
nyerték az összes hallgatók szivét. Meg is 
volt ám a jutalma. Viharos taps és zajos 
éljen rezgettette meg a terem falait, mikor 
helyét odahagyta.

Utánna Witkovsky Sándor áll. tanító 
szavalta Poe Edgard „Holló* — czimű 
költeményét. A mű drámai hatását telje­
sen átérezve, nagyszeiü élvezetet nyújtott 
hallgató nak A hang, a gestus kitünően 
alkalmazva, egy a szavalásban teljesen 
jártas annak törvényeit ism rő, művészi 
szellemet mutatott be A lelkesedéstől el­
ragadt hallgatók szűnni nem akaró élénk 
ovációkkal adóztak az élvezetes szavalásért* 
A ,.Szórakozott kisaszony* — irta Gabányi 
Árpád - •  Valáchy Szidónia urhölgy adott 
elő Avval a kedves modorával, szép csen­
gésű hangjával olyan naivul. de mégis 
kedélyesen hangzó refrainekkel — „Mivel 
én rettenetes szórakozott vagyok* — ura  
meg újra felhangzó éljent és tapsokat ara­
tott. Nem is fukarkodtak ám vele, már t. i. 
a tapsokkal, meg az éljenekkel.

Hanem most már én rajtam a sor

— No mond hát, hogyan volt ? ismételték 
barátai.

— llát tudjátok — szólt Péter — miután 
lassan átúsztam az Unnát, ügyesen az Orlanyáig 
vánszorogtam, itt megálltam hallgatéstam néze­
getem, nem lát e valaki ? — De szerencsére senki. 
Most elő veszem sapkámból a tűzkövet, szikrát 
ütök, a tapló tüzet fog, ezt aztán a tető alá 
dugtam és hogy biztosabb legyen a meggyulladás 
még fújni is kezdtem. Mikor a tető tüzet fogott, 
futásnak vettem utamat és egyenesen az Uná- 
nak tartottam. De utamban megzavart valaki, ki 
egy bokorból elém ugrott; én lerántom fejéről 
a fezst — nem kérdeztem semmit, sem nem vár­
tam, hogy ö kérdezzen — reá lőttem, mikor mér 
roskadozni kezdett, lehettem én már akkor úgy 
tis lépésnyire tőle; úgy tetssett, mintha nevemen 
Bzóllitott volna.

— Átúszván viaszának is szerencsésen az 
Unnát, ime itt vagyok közietek.

— Ja igaz! a fezzt futás közben a téli ka­
bátom zsebébe gyűrtem ; várjátok, mindjárt elő is 
hozom.

— Mire megmutatja társainak és ime ... 
Márké volt.

— Megölted Márkot — rivaltak reá társai.
— Miféle Márkot ? kérdezte Péter rémülten.

Igen, öt a szegényt, ki utánad ment, hogy 
aegitaégedre legyen és te most megölted !

— Kössetek meg társaim — szólt Péter me

gindulva — és vezessetek el a parancsnoksághoz 
— tegyenek velem, mit akarnak.

Két pap múlva már meg jött a török pa 
rancsnok jelentése, mely szerint halárukban egy 
szerezsánt találtak holtan, ki felgyújtotta őrta 
nyájukat. — és kérik egyszersmind a kár meg 
téritését. 6

Vizsgálatot indítanak rögtön, keresik min­
denfelé a vakmerőt ; megtalálták az öreg Márk 
holttestét, mindenki azt gondolta, hogy ő a gyuj. 
fogató; de nemsokára jelentkezik egy ifjú, ki 
feltárja a titkot ; elmondja az egész esetet, és kéri 
saját megbüntetését.

Hat társa mindjárt a börtönbe kisérte és 
még csak félév múlva kapta meg ítéletét mely 

2“  k#*ö't kél«*er lel i ,  kél^er
lefelé kellel! lutma, kik v e lő k k e l ketökheo 
vártak a gyújtogató meztelen hátát.

Többi társait 1 - 2  hónapi bör.önre Ítélték,
mivel nem ^rekedtek meg- gátolni Péter fogadása teljesítését.

Péter eltűrte a szégyenletes büntetést és 
mikor szabadon bocsátották, a barlangokat ke­
reste fel, és egy rabló banda vezérévé lett. mig 
el nem fogták a csendőrök, elítéltetvén — kivé­
gezték.

Épp oly sierencsétlenül végezte be rabló 
életét, mint katona korában fogadását.

gondolá a jó Sárküzy, mikor már a prog­
ramnak ez a része ki volt meritve, is ügy 
talp alá húzta azt az először^ lassú, majd 
meg ropogós csárdást, hogy öreg A létemre 
is megdobbant a szivem

Folyt a táncz a’si ó-rivó hegedű hang. 
jaira. Mint a himes lepkék, oly könnyen 
lebkentek bájos hölgyeink tánczosuk kar­
ián tova.

Az első négyesS IG pár tánczolta.
Hanem a hölgy válasz volt a legérde 

kesébb. Mintha összeesküdtek volna szépe­
ink a fiatal emberek ellen, nem engedtek 
senkit pihenni. K ézbőlkézbe adták, jól 
kifárasztották őket. Úgy kellett nekik.

Az ünnepélyt jelenlétükkel megtisztel­
ték : Kostyál Ferenczné, Klestyinszky D e- 
zsoné Üzv. Csizmadia Adél, öanelly Sán. 
donié Pfichta Kázmérné, továbbá idősbb 
és ifjabb Goricsánecz Józsefné, Spitzer Jó- 
zsefné és Nádainé (Szent Adorján) urhöl- 
gyek.

Az ifjú hölgyvilág is számos csillag 
gal terjesztette hódító lényét az ünnepé­
lyen Ott voltak : Csizmadia Mariska. Ra- 
nelly Hermina, Perger Etelka (Nagy-Kani 
zsa), Valáchy Szidónia, Reich Betti, Grész 
Irma, Vizmatky Gizella, P.chler Paula 
(Al8Ó-Domború) Lisziák Adél. Stőger Ka­
tinka, Verbancbich Klára és Weisz Mariska 
(Csehovecz) kisasszonyok

Bájos if|U hölgyeink folytonosan és 
úrnőink közül is számosabban folytonosan, 
kifáradhatlanúl le,lék a tánczol. Nem pa­
naszkodhatnak fiatal embereink sem, höl­
gyeink senkit sem tüntetlek ki kosárral.

Kivilágos-kiviradtig mulattunk. Akkor 
is, nem azért ért Véget, mivel talán kifá­
radtunk volna, hanem a oárközy fáradt el 
Azt gondoltuk, annak is jól fog esni a pi 
henés Tehát jó éjszakát, akarom mondaui, 
jó reggelt A papirosom is fogyatékán van. 
Viszontlátásig a farsangon

Terentius

K íi 1 ő n f é I é k.
— gépvisilőjelöltek vidékünkön. Meg­

bízható forrásból értesülünk, hogy a Csák­
tornyái választókerületben ismét a kerület 
eddigi köztiszlelelben és szereidben része­
sülő képviselője Királyi Pál lesz felléptetve. 
Az eddigi hangulat szerint, megválasztatása 
egyhangú lesz. — Az alsó-lendvai választó­
kerületben Fakh Károly a kerület eddigi 
érdemes és tisztelt képviselője fog fellépni, 
kinek megválasztatása bizonyos. Ellenjelölte 
eddig nincs.

— Kőegyleti választás. A Csáktornyái nő­
egylet e hó 3 án tartolla közgyűlését, me­
lyen lemondás folylán választás alá került 
elnöki és alelnöki tisztségek töltettek be. 
Megválasztattak : elnöknek Kollarits Mihály- 
né, alelnöknek Sárosi Lászlóné. A megüre­
sedett két választmányi tagságra megválasz­
tatlak : Szakonyi Zsigmondné és Zrínyi Já- 
nosné. A jegyzőkönyvet jövőre.

— Jfisküvő. Schwarz J h&. hitközségi 
rabbi kedves leányát Ninát e hó l 2 én dél­
után 1 órakor vezeti oltárhoz Goldhammer 
Samu csornai tanító Boldogságság jfkisérje 
a fiatal pár útjait!

—  gotna egylet alapifása czéljából e hó 
3-án Csáktornyán a népiskolában értekezlet 
tartatott. Az értekezleten szép számmal meg­
jelent érdeklődők tornaklub alapítását kimon­
dották. Egyúttal elvben elfogadták azt az 
indítványt, hogy a (ornaclubba pártolóta­
gokai is befogadnak, kikkel egyült alapja



vettetnék meg egy társaskörnek. Az alap 
szabályoknak ily értelemben való elkészí­
tésével a jelenlevők Vollák Rezső ügyvéd 
elnöklete alatt megbízták : Dobossy Eleket, 
Grézlo Jánost, Margitai Józsefet, Tóth La 
jóst és Ziegler Kálmánt.

— A .  C s á k to r n y á i önk. tűzoltó egylet 
pártoló tagiai 1892., 1893., 1894., évben: Todor 
József, Sziukovics Ferencz. Nuzay Mátyás, Ber- 
nyák Károly, Fink János, Margitai József, Bölcs 
Sándor, Grézló Jeno, Hirschmann Adolf, Neumann 
Vilmos, Graner testvérek, Lobi Mór, Wollák Re­
zső, Dr Krasovecz Ignácz, Sároay László, Ziegler 
Kálmán, Heinrich Miksa, Neumann Samu. Szy j 
Antonia, Fischer Vilmos, Fóliák Gyula, Rosenberg 
Rezső, Moses Bernát. Szakonyi Zsigmond, Grész 
László, Kobn^ Hermann. Wettendorler Dávid, 
Pethö Jenő, Rosenberger Zsigmond, Alszeghy Ala-

Ss, Schulleg János, Rosenberg Lajos, Szeppelíeld 
áté, Megla István, Hruška Mór, Dugovics Pál, 
Kelemen Imre, Kollárics Mihály, Strahia testvé­
rek, Mo’nár József, Prnszatz Alajos, Grész Elek, 

Molnár Gáspár, Dr 8chwarz Albert, Schrenk test­
vérek, Sonnenberg Lipóf, Neuvirth Mór, Pecsor- 
nik Ignácz, Zozoly Maria, Neumann Mór, Moran- 
dini Bálint, Hirschmann Sándor, Mayer Salamon, 
Neumann Albert. Simon Lajos, Pálya Mihály’, 
Kiszelák Lajos, Neumann József, Knorczer Ká­
roly, Zakál Henrik, Zdelár Miklós, Mayer Ede, 
Kárász Otto, Dr Wolf Béla, Szivoncsik Antal, Szo- 
sits Mihály, Salon Péter, Mayer testvérek,' (jsa- 
kalhurner Salamon, Kovacsics Ferencz, Baumhak 
Frigyes, Hirschmann Samu, Somogyi Károly, Csa- 
kathurner Hermann, Pullay Zsigmond, Gruicsics 
János, Bencsák Ferencz, Szieber János, Bene­
dikt E. és fia, Hochsinger Sándor, özv. Milde 
Venczelné, Fischer Jakab.

4  korcsolya egyesület Csáktornyán szá­
mos rendes és pártoló taggal megszaporodott 
és a korcsolyapályára csinos, fűthető csarno 
kot építtetett. Kár, hogy az időjárás nem 
kedvez e hasznos sport kedvelői czéljainak.

— 4lsö gidovecz muraközi község n e ­
vének M u r  a-V i d r e való változtatását a 
belUgyminigterium megengedte

á fa latság. Igen sikerült mulatság ren 
éeitetett e hó 6-án Csáktornyán a Hattyú 
vendéglő nagytermében. Meghívók nem bo- 
cs&jtattak ki, csupán egyes családok adtak 
találkát egymásnak. Sárközy zenekarának 
ügyes játéka gyönyöiködtette kezdetben a 
jelenlevőket, később a fiatalság tárczra pen- 
derült. 18 pár tánczolta a négyeseket. A 
mulatság a legvigabb hangulatban pár 
órával éjfél után ért véget.

— $eghtfb . A Csáktornyái önk, tűzol­
tó egylet f. hó 10 én (vasárnap) d. u- 3 
órakor tartja évi rendes közgyűlését a közs.! 
népiskolában, melyre a t. párloló-lag ura- i 
kát ezennel mghivja Sárosy László elnök-; 
T árgy; 1. Elnöki jelentés. 2. Parancsnok* 
jelentés. 3. Az évi számadás bemutatása
4. Segély-egyleti számadás. 5. Leltár. 6 
Tisztikar megválasztása. 7. Költségvetés
8 . Tánczvigalom tartása.

5000-ik őrség. A Csáktornyái önkéntes 
tüío tó-egylet deczember hó 31 én tartotta 
az 5000 ik éjjeli őrséget. Ezen alka’ommal 
az őrszolgálatot a parancsnokság által ki 
rendelt tagok teljesítették.

Jfiint halljuk ván sunkbau Reisner Zsig­
mond ur indítványára és élén Neumanu 
Salamon, Pollák Bernát, Kobn Vilmos, 
Zrínyi Győző és Pollák Samuel urakból egy 
bizottság alakult, melynek czélja egy »ke­
reskedelmi ifjúsági őnképző kört« létesíteni, 
m elynek főtörekvése oda fog irányulni, 
hogy helybeli kereskedelmi ifjúságunknak 
alkalma legyen anyanyelvűnk irodalmában 
ismereteit bővíteni és egyéb szellemi szóra­
kozást nyújtani. Gratuá lünk a nemes és 
hazafias czélh >z ]

— £ fegyel hírek. A k e s z t h e l y i  m. 
kir. gazdasági tanintézete ek akadémiai rang­
ra emelése érdekében mozgalom indult 
meg. — A B a l a t o n  a napokban egész 
hosszában befagyott. — A b a d a c s o n y i

hegytetőre kényelm es, jelzőtáblákkal és pa­
dokkal ellátott tourista-útat terveznek. — 
B a r b i A I i c e, híres énekesnő decz. 30 
án tartotta meg hangversenyét N Kámzsán 
fényes sikerrel

— $azai hitek- -  O F e l s é g e  e hó 
5*én tróubeszéddel zárta be az országgyű­
lést. Az uj képviselőválasztások jan 28 
febr. 8 ka közti időben fogDak országszerte 
megtörténni s február 18 án megnyílik az 
új törvén)hozó gyűlés. —  G r a c f  E d e ,  
lovassági tábornok 8 József főherczeg, hon­
védségi főparancsnok volt adlatusa e hó 
3 án, Kerkapolyi Károly egyemi tanár s 
Zalamegye volt tiszteletbeli ügyésze s a 
tapolezai kerület régebbi képviselője decz 
3 i-én  Budapesten elhunyt. Kerkapolyi za 
lamegyei birtokát végrendeletileg egy, a 
megyében felállítandó szeretetházra hagyta.

Irodalom,
-  4  legfényesebb magyar lap bizonyára 

az 1891. évi decz. 25 én megjelent » M a ­
g y a r  G é n i u s z «  czimü képes heti lap, 
melyet Hevesi József és Karczag Vilmos 
ismert Íróink együtt szerkesztenek. A »Ma­
gyar Géniusz« a párisi »lllusztration« for­
májában jelent meg és képei versenyeznek 
e világlap illusztráczióival, mert a szerkesz­
tők a modern technika legújabb vívmányait 
veszik igénybe, hogy minél tökéletesebb 
illuszlrácziókat közölhessenek. A »Magyar 
Géniusz« körül Jókaitól kezdve a m gyár 
irodalom minden előkelősége, úgyszintén 
legkiválóbb művészeink csoportosultak, és 
az előkelő világ is igen nagy érdeklődést 
tanúsít e vállalat iránt, úgy hogy örömmel 
jelenthetjük, mikép a magyar müveit olvasó 
közönségnek lesz végre egy díszes, előkelő 
lapja, mely a legmagasabb irodalmi és mű­
vészi niveaun állva fényesen fogja hirdetni 
a magyar géniusz fejlődő dicsőségét. A 
»Magyar Géniusz« fennálását egy igen je­
lentékeny tőke felett rendelkező consorlium  
biztosítja, mely épen abból a czélból ala­
kult, hogy egy ily nagyszabású vállalatot 
létesítsen. A »Magyar G éniuszhoz gyönyörű 
kiállítású és nagy műbecscsel biró színes 
képmellékletek lesznek csatolva. — Előfi­
zetési ár 10 trt lesz évenként, 5 frt félévre, 
negyedévre pedig 2 frt 50 kr. A szerkesz­
tőség és kiadóhivatal ideiglenesen Buda­
pesten, VI Rózsa-utcza 46. sz. a. van.

— » 4 2 € (Pósa Lajos gyer­
meklapja.) Nincs a magyar irodalomnak 
olyan igazán kedves lapja, mint »Az én 
Újságom és nincsen olyan beczézett szer­
kesztője, mint Pósa Lajos. Messze kiható 
fontossága vau ennek az újságnak. Betetőzi 
azt az édes gondoskodást, amivel a szülő 
a gyermek fogékony lélekvilágára hat Csen­
gő bongó, játszi, enyelgő és költői értékű 
gyermekversek tisztítják meg »Az én Ujsá-j 
gom« révén a gyermekek gondolkozását. 
Eszükhöz és szivükhöz szóló poéta nyelven 
kezdi őket gondolatra serkenteni, szép és 
nekik való érzéshez jutni. Segítenek ebben 
a munkában a gyönyörű rajzok, a képek, 
melyek úgy világosítanak meg mindent az 
ezernyi ezer kis olvasó elölt, mint a hogy 
azt a költők, irók megírták. Mikszáth Kál­
mán, Jókai Mór, Bródy Sándor. Muray Ká­
roly, Sebők Zsigmond, Rákosi Viktor, Her- 
czeg Ferencz, Madarassy László, Bársony 
István, Kenedi Géza, B Büttner Lina, Faylné 
H Mariska, Helyei Gábor stb. mind-mind 
munkatársa »Az én Ujságom«-nak. Neve­
ikkel oly sűrűén találkozunk ebben a kis 
újságban, akár csak a legelőkelőbb szépi­
rodalmi folyóiratról volna szó. Nagy meg­
nyugvására szolgálhat a magyar szülőknek, 
hogy »Az én Újságom« szerkesztését Pósa

Lajoshan egy olyan hivatásszerű iró végzi, 
ki puritán hazafiságával, költői tehetsége 
javával fölfegyverkezve szenteli egész életét 
— a gyermekeknek. Előfizetési ára negyed­
évre 1 frt, egész évre 4 frt.

C  S  A  R N  O  K .

M-----Mariska emlékkönyvébe.
Nagyon szép az ifjú élef,
Örömei édesek.
8 ezen iju, szép életnek 
Gyönyöreit élvezed.

Olt állasz te az életnek.
Rózsás, tünde hajnalán —
Szived te lve: vágygyal, tervvel,
Azt sem tudva, mit kíván:

Mint pataknak a habjai 
Vidám ifjú életed.
Az életnek terhes útját 
Csak hírnévből ismered.

De az idő gyorsan halad.
Miként csak a gondolat.
Évek tűnnek, évek jönnek 
S mint csak egy-egy pillanat.

Ámde haj, az élet csalárd !
Gyakran legszebb vágyaink,
Egy perez alatt romba dőlnek,
Mint elreppent álmaink.

Visszaemlékezés.
Egy szép őszi napon 
Az erdőben járok.
Egész véletlenül,
Egy fánál megállók.
Elmerengve nézem 
Jó hosszú ideig,
Keresem oldalán 
Késemnek zsebeit.

Csacska gyermek valék...
Midőn láttam e tát 
S játszi kedvtelésből.
Megmetszém oldalát.
Bár a fa kiépült.
Látszanak sebei...
Lomboznak ágai 
S nem folynak könyei.

Oh ! mint örülök, hogy 
Elve látom e fát...*
Mint aggott veterán 
Élvezem árnyékát.
Zúg a faoak lombja,
Mesét mond el nekem.
Gyermek éveimre 
Visszaemlékezem.

F a r k  á s s  K a r o ly .

Szerk. üzenetek
T ö b b e k n e k .  Tárcza-levél. Az alapgon­

dolat jó. A Venus és Mars szerepeltetése nem 
helyes. Venust rózsaszín fátyolöltözetben s vele 
a telet hozatni, nem elég költői jogezim. Inkább 
lehelne tán Boreas ez az eszményített tél, az 
északi szél istene s ez küzködnék Austerrel, az 
enyhébb szelek szeméiyesitöjével. A vers sem il­
leszthető bele. Újra át kellene dolgozni. — A 
t o r o n y ó r a .  Rosszul van gondolva és elmodva 
is. — A l e h u l l t  csillag, beválik. H a m a d á r  
l e h e t n é k ,  megjárja a 3-ik vers elhagyásával.
— T e d d  k e r e s z t b e ,  Ma  R ó z i ,  jók. Az 
ú j b o r. A vándor, nem közölhetők. H ü t e I e n- 
h e z, ócska reminiscenciá'c gyarló köntösben. — 
É j i  v á n d o r ,  Ké t  k ö l t ő  sírja, H o g y  l e t ­
t e m  én poeta, bírálat alatt. V i d é k i  l e v é l ,  
más alkalommal közöljük, most már idejét múlta.
— N o v a .  F .  A múlt negyedre elmaradhat. A 
két verset eltettük. — H o p r o n . V .  V .  Bírá­
lat alatt. — M ih o ljae . (Slavonia). ? — S t r i d ó .  
H . Egyetlen szerelem, Utolsó újév (más czira- 
mel) közöltéinek. K o t t o r l .  A  tudósításért kö­
szönet. A  végét el kellett hagynunk, mert kel­
lemetlenségeket vont volna maga után.FELELŐS SZERKESZTŐ

M A R G I T A I J Ó Z S E F
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R urednikom moči j« srak i dan 
govoriti med 11 i 12 vuroun. — 
Bve pošiljka tiCaée se zadržajano* 
rinah, naj se poiiljaju na ime 
H a r g i t a i  J o ž e f a  urednika tu 

ÓakoTec.

Izdateljstvo:
dinji žara Fiscliel Filipova kam se 

predplata i obznane pošiljaj«.

un licrvat^kor ■ i m a ^ ja rsk o m  je a fk ii  iz la z e é i r fru žtv en i z n a n s tv e n i I p o v u c lj iv i  l i s t  za  p u k .
^ I z l a z l  s v a k i '  t l j e d e m  j e d e n k r a t  I  t o :  ttvl s v a k u  xiedLelj-u..

3lutiwni glasnik: vMetljimumkoga podpomagojnčega činovničkoga druživa* C „Čnkovečke §pnrk:tsse“, „Medjimurske sparkasse“. i t. d.

Srft^i y e n itb e n O tfa  s t a l i š a  Í6  DO- »Hodite deca, vezdi idemo k našoj ma- ma iti,tí i doista, stoprv se je onda na pút 
°  L *  J F naici!« I sprevadjana od sinih i kčirih o- vzel zadovoljen, kak mu je prošnja izpunje-

boŽ nO St n e o b t io d n o  p o tr ö b n a .  krenula se k maloj doraovnoj kapelici te se ua bila. Taj mladi j vurarl je potlje kak ti
l*e pred jednim prestarim kipon Majke Bož- profesor na sveučilištu vu M.

Prilično občenito se drži, da je pobož je dole pokleknula, pred kojina je svoju ne- JeJenput dojde jeden odmetnuti sin k 
n ost izključiva stvar ženskoga spola. Ta tvid | volja i težkocu ili pak svoje potreboče oči jednoj Emiliji, pri kojoj je red 1 mir vladal, 
nja od temelja je kriva; ali da pobožnost tovula. Ouda su se opet povrnuli k svojim dt ca i roditelji živili su kakti vérni prija- 
prav tak i pred svira mora iznutra ženski poslom nazad, čvrsto se ufajuč, da uisu zah- telji zajedno, te su težki če življenja si med 
spol obuzimati, to je pak isti na nepibitoa, man molil'. sobom oduz mali ili pak ol&kživali 8'. Sa
Kak ooe déviéanske pospojinske duhovniki Jedna pobožna mati je blagoslov svoje snznimi očima spoznal jo on? .D a  bi moja
nje od Heidena sv. ogn;a jednostavnostue h ie . Jeden sin, koj se je vu krilu svoje ma- pobožna maika duže još živila bila, to bi i 
Božiče Véste po danu i po noči se tim za- tere moliti navuiil, nigdar nebude do kraja ja za stalno b»lji čovčk bil postal.* 
bavijati i svoj hram čuvati, tak naj i k rš - na nikaj d »spe1, veli grof Maistre tak lépő Žena brez zianja krš anskoga navuka 
čanska gospa i majka hude čuvarica svoje 1 pravo Poznal sam jednu krlčansku obitelj, je naopako stvorenje ; ali ucz tboravljajmo ni 
familije, paziteljina hižnoga oltara, brigovo- koje sini n'gdar nésu iz liiže išli, dok nčsu toga —  i mnžu takaj nesme ta puno vred- 
ditoljica, plamen vére i navuka kišdanske dobili križ od svoje matere. Mati postavila m podpora za žmitbenu srecu meujkati. 
vére, podržavateljica. Uzor — példa svake je svojoj déci po jeiuoj lépoj navadi mnoge Oču dodati, da on svojemu osvedočenju mo 
kréposti. Prilika i spodoba za moža i décu, pokrajine, s raikritljenom sakom na glavu, rebit menje da znaka izaujskom pobožnost- 
nai bude prije svrga čuvarica kržčanske zna- te njim je napravila s palcom mali križ na jum, nego njegva supruga, ali vera i verski 
nosti i kak takva ljubljena i átovani cen- <^lu. navuk mora mizbétivo vu njem čvrsto sako-
trim svojih. I  tak se je jedenput takaj dogodilo, da renjeno biti, ako se najda b žjemu blagoslo-

Pobožna mati, majka vu molitvi, majka je najštarBi sin, gda se je gibal vu <kolu vu i želi, da ga milost Stvoritelja usreči. 
vu cirkvi ostala bude jeden ueugasljiv spo- na Unive.sitet (sveuiiliáíe), zahman je ma- Mož vu molitvi je jeden prikaz vrhu
men svojim sinom i kčerim do svoje kesnc ter po svoj hiži iskal, dok ju je oajpollje vu kujega se angeli na nebesih moraju radu7ati.
starosti. kuhuji naáíl, gde je s pečenjem kruha za- Pobožnost matere mora vu stauovitoj méri

Vu obitelji kardinala Diepenbroka, ko- bavljena bila. deci navadom postat’, jedua stvar koju dra-
ji je kakti mnogopostovani herceg bisknp vu »Mama, mor^m moj križ dob:ti,“ z i gačije niti moreju znati niti poželiti. Nerav* 
Brfslavi vumrl, bilo je vfčput, kak to i pri prosi on. no pak i jo i silnije dosiže pobožni primer
velikih s décom obdarenili familijah naprvo »Ja P®k imam pune ruke melje, lujb- utca vu miadu duflu i os'avlja onde neizbris
doj'e, nas inih zbnrkanjali i prisvajanjah do- U®110 m°je dčte * lji?i utisek.
ma. Vu takvih časih znala bi pobožna mati „Kaj zato ? B uieš ipak uvidla mama Pobožnost ženitbenog para mora prejti 
lépe reči izgovarjati : da ja moram svoj k r ili nati, ako oóem s do j v * meso vu krv, mora odsévati vu zadruž-

Z A B A V A .
Mertučljivost.

n.
(Dalje.)

Vu takvom družtvu sedel je oberlajt- 
nant vsaki dan na večer. Ono bi mu sigur­
no bilo dosadno, da nisu bili vsi skupa lju­
di dobrodudni, koji se nisu nigdar svadili, 
nigdar koga ogovarjali ili razlobuvalji. Oni 
su samo za pitvinu živili.

Poleg toga su imali jós jednu krépost, 
koja je vu oberlajtnandovih očih puno vréd- 
na bila : poslušali su najrnre jako rado nje­
gove taborske dogodjaje (prip. čenja), a nber- 
lajtnant je vnogo toga doživel. Vojuval je 
dva put vu Italiji, prvi put 1848. Ijeta pod 
glasovitim RaJeckim, a drugi put 1859 pod 
samim kraljem. I Ijeta 1866. bil je va Ita 
liji, ali vu ognju uije bil.

Vidi se auda, da je oberlajtnant iraal 
odkud je vadil svoje taborske pripovéiti, a 
da te tabore, od kojih je pripovglal, ni je s 
daleka gledal, nego da je junatki vu njih 
prebival, tomu je bila dokazom zlatna tabor­
ska medaila za junačtvo, koje je pokazal pri 
Goita vu Lombardiji Ijeta 1848. dok je jod 
bil mladi kaprol.

Sto putab au Čuli od njega jednu te 
iatu stvar, ali uisu prigovarjali, ako bi ju

počel iznova pripovčdati, nego su ju poslu­
šali istom pazljivostjum, kak prvi put. To je 
oberlajtuantu osouito godilo, pak su mu zato 
omiljeli njegovi uovi pajdaši, koji su ga po- 
štuvali, i davali au mu prvenstvo vu vsake j 
prilik*.

Samo da nebi bilo p. okletog tog pijan - 
čuvanja 1 Znalo se za to družtvo vu vsem 
kotam i joi dalje . . . .  i koje kaj su si 
ljudi pripovéiali od Klokutovečkih » es fla- 
áah®, kak au ih porugljivo zvali. To je o- 
berlajtuanta médalo, pak zato je šutal sgodu, 
da more te vinske gréáoike oberuuti na pra­
vi put, da včini od njih trézne i pristo’ne 
ljudi.

Kuliko krat je moral sam dimo vleči 
| doktora i konduktora, koji su imali slabe no 
ge. pak pijani nisu mogli niti koracati s 
mčsta prež tudje pomoči. On ie nje drugi 
dan špotol, karal i flimfal, ali vse to nije 
nikaj hasnilo . . . .  Tvrdokorni ti viuceki 
nekoliko su duevov nekaj mertučljjvešč pili, 
a o da bu pak opet opa’i vu glublinu,

Njihova sobica bila je tak zvana „tk- 
3tra 8oba“ za preštimaneše goste, a prčk 
gonjka bila je soba za prost Jo ljudi, koji iu 
tam imeli priliku videti, kak gosti vu gospod- 
skoj sobi piju. .ledne noč«, kada se je druž 
tvo iz „ekstra sobe* podiglo i genulo dimo, 
opazil je oberlajtnant, d* je nekaj napisano 
na bi nih vratih. Pogleda bolje i prečteje 
nesrečni redek, koji je napis da ruka, koja

se, 8uüié po potez b, ni e mogla baš vnogo 
baviti pisanjem ;

„Vu ovc j su hiži gosti vsaki deo pi­
jani 1*

„Na zdravje!* rekel je oberlajtnant. 
Čitajte samo gospoda, kaj tu negdo piáé !

Nevidim p:oz o alah ! rekel je doktor.
„Niti ja !“ Zbekljal je najvekšim napo- 

porom kondukter..
„Niti je 1“ Pridružil se uavučJelj prvim 

dvem.
Vsi tri su lagali, ar su dobro vidli, kaj 

je pisano s velikimi slov ami, koje je krčmar, 
deržeči sveču, r&zsvetljival.

Djbro 1 Onda Vam bode n ja prečtel ! 
Rekel je oberlajtoant.

Nut tu stoji napisan i : Vu ovoj su sobi 
gosti vsaki dan pijani !

To na nikoga nespada . . . .  Ajdemo ! 
Rekel j* doktor i iz’flel je iz sobe van na 
ganjk.

»Istina je!* Potvrdil je na lo takt na- 
vučitelj.

Kondukter je hotel takaj uekaj poveda 
ti, ali njemu je bil jezik več tak težki, da 
nije nikaj mogel izbrumbati. Samo se je bur* 
m»8to smejal i popikaval za ovimi dvemi 
gospodarni.

To je sramota ! Rekel je oberlajtnant 
krčmam, koji nije znal čteti, ali je veruval, 
da je ouak napisano na vratih. Pak kak i 
uebi veniva’, kad je bilo iatinito, kak da bi 
bilo iz scetoga pisma izvadjeno.



noj ljuba vi, vu strpi jivnitn zadržanju tak pri 
izkušavanjih o i boga poslanih, kak i pri 
mirnom predanju vu sudbinab, od kojih uig- 
do rešen neostane.

Hiža, vu kojoj pobožnost vlada i sta* 
nuje, mora, da jo za sre jedna uzorna hiža, 
ogledalo za sve druge, mora, da njim naprej 
svctliti s dobrim primerom, s ljubavjum i s 
pona'aujem.

Nekaj iz povesti Magjarske
Avari od Hunnov dohadjajuči prek go 

re Kaukazui vu Aziji kraljuvali jesu, dok 
lam od Tur inov pregnani vu letu 555  
na peldu Hunnov vu Europu pobegli i vu 
Daciji poReli, za tem pod zmoinemi Kha 
gani vu Pannoniji krai|estvo bi bil« podig- 
nu’i 568 ga leta. Bližnji auaedni kralji au 
njim ovde velike dare i vsaku letnu daču 
davali, da bi ie  od robljenja zdrža- 
vali

Medtemtoga moč kraljestva njihovoga 
nije dugo obstala. 01  vodje Bavarskoga 
Tasila na pomoč proti Karolu Velikomu 
zvani, pr z tentan a vu Francuzke države, 
nego »a svojom kvarom navalili jesu.

Karol najmre s velikem Éeregom na 
nje jc vudril, ttr preobladanem kraljevsko 
ga varafla vzel, tvrdjave raztepel i zmožno 
negda kraljevstvo Khaganu, koj Francuz 
komu kralju bi bil podložen, je izručil, 
zmed kojeh Tkudnu 111 sa svojom ljud­
stvom veiu krfčansku vu devetom stoletju 
jo prijel Ostali jesu Avari Francozom pod­
ložni do došetka Magjarov. Koji pak vu 
Daciji ostali jem  ali pred Francuzi sim 
pobegli, oni od Bulgarcev pomorjeni jesu 
802-ga leta.

Magjari su onih Hunuov odvetki. ko­
ji po dokončanom kraljevstvu Attile vu A 
ziju aazad se povrnuli jesu. Odvetki piše- 
ju se : írnak sin Attile, kada zvrhu H un­
nov je zapovedal, zadobil je dva pine Utur- 
gur i Kuturgur zvane, koji potlam drža- 
vu i ljudstvo razdelili i dvem narodom i 
me dali jesu. I med ovik su Kuturguri pr

veže prebivališče zadržali, Uturguri pak 
prek vode Moeotis jem preiti.

Uturgurov voda Gordas, kojemu, kaj­
ti vu Carigradu okráéen i poganinstvo do­
ma zatreti je hotel, od svojih je vumorjen 
bil. Gda bi pak Uturguri bili spoznali, da 
Justinian I cesar GrČki za fanliti smrt 
Gorde velikoga lerega je poslal, bojali su 
se i pobegli su vu Dentumogeriu državu 
med potoki Volga Karm i Ural leZeču 
Kajti ?u se pik ovdi tak povekSali da ni­
ti mesta, niti hrane viáe imeli nebi, odo 
vud izišli su, ter poleg Khazarov od po­
toka Tanais do potoka Tire vu državi Le- 
bedia zvanoj poseli jesu. Odovud proti M a 
cedoncom i vu države Ludviga NemSkoga 
leta 862 ga navalili, kak i svojem b ižnjem 
na pomoč lšli jesu.Knjiga.

Od Jože Lalič<«.

Knjiga draga, knjiga mila !
Med igrami prva bila,
Svaki listič, svako krilo 
Zdravo knjigo, zdiavo bilo !

Oi kud povod, gde taj pojav ?
To ti reči nemrem öitav,
A da dojdel, opet kada,
Rečti mogu, ko i sada :

One h ž*, onrg mesta 
Vrč odavup, sada nesta !
Druga lica, drugi ljuli 
Jesu slike, mojih grudi 1

Al’ kip ovaj, ovo divo 
Medj’ lepotom, jeste prvo,
I kaj čovek, ovdje reče 
Knjiga kroz te, del j e teče !

K< ji tobe jako ljubi 
Lcbko živi, ništ ur gubi ;

Tvoji Havel, tvoje slovo 
Je s ta ln e m , kak olovo !

Priraim li te, si raekana 
Kak telo iz toplog sana,
Pa ipak vu teh’ najstarje 
Je za nači pouajprije !

Dan i noč, da si mi zdravo \
Svaka knjiga, svako prave !
K tebi krečem ruku na pram 
Ti jedina, lepote hram !

K A J  J E  N O V O G A ?
— Prosimo poltuvane naje predplat• 

nike, naj nam na početku prvoga fer- 
talia predplatne zaostatke po pošti pošleju 
i predplate za novi ferlal ponovi ju. Cena 

I nafiih novin je : Za jeden fertal 1 frt, za 
1 pol Ijeta 2 frt

Pučki popis vu Njemačkoj (Prajzkoj).

Berlinske jedne novine na znanje ds- 
jeiu službeni rezultat pučkog popisa od l -  
ga decembra 1890. vu Njemačkoj. C lo -  
kupni broj pijanstva, pribrojiv sim i otok 
Helgoland sa 2086 stauovnikov, iznosi cé- 
la Njema ka 49 roilijunov 428 jezer 470  
duša Od toga odpada na Prajzku 29.957.367 

na Bavarsko 5.594 982 — na Sasku 
3.502.684, —  na W titemberžku 2.036 522 
— na Badensku 1,657 867 — na Elsas-
Lorensku 1.603.506 — a na Hesensku 

| 992 888 duše.
Zversko delo.

Iz Budimpešte javljaju uprav zvérski 
zločin. Neki težak na el je pred p ir dne­
vi na smetišču hljeb kruha pak ga je dru 
gi dan narezal (načel) Na grozotu našel 
je vu kruhu ostanjke detečegi léla Novo- 
rodjenu déle bilo je zesečeno i vu kruhu

Nikaj zato, ja bum to itbrisal. Rekel 
je krčmar i modrim stojim rubcem izbrisal 
je one Ipajsne »čči iz vratali.

Slaba hišna odtud! dodel je zlovoljno 
oberlajtnant- Zato je »pak istina, kaj je bilo 
gori napisauo.

Sigurno se je nalalil koj od naših mu- 
iov . . . .  ali ja bum vre vlovil tu vt čicn. 
Obečal je krčmar.

Nezadevoljen oiiš 1 je oberlajtnant di- 
mo, nemartč za svoje pajdi.Se, koji su kak- 
ti kakve žGjve plazili vsaki k svojem do­
mu.

Zutrašoji dan je oberlajtnant drž d ve- 
liku prodeétvo svojim čotornšun, koje su oni 
mimo i pokorno poslušal i.

Znate li, da je sramota kaj se od nas 
govori ; a pokehdob sam i ja vu vašem drnž- 
tvu, pak si budu mislili i od mene, da sam 
kak i Vi ! govoril je oštrim, soldačkim na­
činom oberlajtuant.

Bog čuvaj ! To nigdo nemiali! Pošuril 
ie je navuč telj vmiriti oberlaitnanta*

Vi ate trézen čovek . . .  Vam čast 1 
Zgovoril je svečano kirurg, i vlejal je vu se 
runu kupicu vina.

»Tak je 1“ Potvrdil je taki i konduk- 
ter.

To se samo nas diugili tiče ! D)b«žu- 
val je navučitelj.

Pak Vam je to vsejelno ? Kaj ? Pital 
jo oberlajtuant. Povsud se več govori od Va*, 
vu celom kotaru, morti i vu (č ’oj varme-

gj ji zna svét za klokotovečke češifl aše . . . 
Tak Vas zoveju . . . ljepo im e!

»Mi se zato netudimo !• Dodel je ki­
rurg.

Mi smo zidovoljni, da smo takvi 1 . . . 
Ni dr*>gi n su bolši! Rekel je navočitelj.

Tak je! Potvrdil je kondukter.
Oberlajtnant je previdel, da njegro ki 

ranje i spočitavanja nebude te ljuli opame 
tilo i vt šilo. Ali je odlučil, da mera, bilo 
kaj mu drago, najti vračtvo proti ovoj g doj 
strasti (nevolji) Bvojih pajdršov. OJ toga hu­
de on razmišlja1.

Kada je druitvo bilo na rezstan\u, iz- 
išel je oberlajtnant prvi iz liiže i pogledal 
na vrata Glej ! Opet je negdo napisal ovdi 
sramoto.

„Hej krčmar!“ Zvat je oberlajtnant 
domačinu. „Gledajte ! . . .  tu stoji opet na- 
psano isto, k ĵ je i ičera bilo . . , Prosim 
Vas, pripazite, gdo bi to mogel biti.

Ktimar je za iit uu drugi dan pazil i 
Suial, dok su gospoda p la vu svojoj h>|ici 
pri zaprtih vratih. Nije zibadavo šutal. Iz 
h že p'ök, gde su muži p*li, vile put je na- 
lukaval I nazadnje je zatekel pisara, koji je 
velikimi slovi pisal iste one reči, koje je z- 
uov;č včera izbrisal bil.

Kaj mislite gdo je bil ?

Listoviti njegov (krčmarov) sinek.

Aha, v t č c a l  Ti «i taj pisar! V kiml 
je ktčmar i pograbil je zi vu ho sinčka, koj

je komaj vu školu i t > vu tretjega razreda
hodil.

Gdo ti je rekel, da to p šeš ? . . . P - 
tal je srdit oteč de'eci, koji j) javkal i 
štrptal od boli.

Mama mi je rekla! Vikal je d č?c. o- 
bésiv se za jaku oteovu ruku.

Dečec je govoril istinu. Krčanr c , gle- 
dajuó, kak joj se mui dan na dan opija, po 
bojala se je za n:eg»vo življenje i hoteli ga 
izb«viti iz zla družtva. Žito je vu avojnj 
nezuanosti vputiU svoga sineka, da uapiD 
one reči na vrata hi**, gde mu se je otcc 
vsaki deo zapijal.

Mama ? . . . Aha I Rekel je krčmar i 
žareči zaletel se je vu kuhujj, gde je debe­
la k'ömarica, njegova žena, motala se nekaj 
okolo komena.

Tak ti ljepo vpučuješ d cU l Rizirl se 
krčmar na Ženu i nije rekel kij i zakaj, dal 
joj je dve, tri poštene pluske i onda, kak da 
se uebi ni kaj pripetilo, povrnul sj ja mirno 
k družtvu vu gospodskoj h ži.

Kakva je t> bila larma? Zipital je o- 
berlajtnant.

Nikaj . . . S'var je vu redu ! Mislim 
da vrč nebude n»glo čr, kal po naših vratali. 
Odgovoril je krčmar.

(Drugiput dalje).
Priredil:

Glád Ferencz.



spečeno. Policija je odredila taki oštru i f  niče Brest Litevak-Minsk Smolensk tresnul na jednu, a drugi na drugu stran popelje
tjagu se je jeden aoldački cug s jednim énei cu- poleg glave beteimka, kak su 1 stolči več

Smrtonosna vadlinaa. gom. Veli se, da je 20 peršon vmogeno, pripravljeni bili. Betel nik letal je miino
M a do 100 ranjeno. vu postelji, niti jedne réíi nije pregovori),

Objavila se vu novinah smrt englez- samo je jeden čas „a jednoga, a čas na
koga poslaničkog tajnika Lyona vu Bel- Londonska meflla. drugega pogledal. Pozvani 07. dva filkali
gradu, koji jej opal s konja i drugi dan fekah su jedno vréme, a kad betetn .k n .j.
vumrl Naknadno javljajn da se je Ernst Iz Londona piše jedna Bečanka : Na polip dužega vremena mkaj pregovoril, 
Lvon vadlal da bude 15 kilometrov od Sa megla neda se opisati. Gdo to nije vi- zapital ga je jeden (iskal :
Belgrada udalienu željezničku postaju(šta del, nemore da sebi predstavi (pregrunta) Dragi kumek ! Vi ste nas dali k sebi
cion) llipanj prejdi na konju stigel, nego ovu meglu, koja je vnogo gorša, nego noč zvati !
li doide tam žel eznički cug. Okladil (za- ar se absolutno mksj nevidi. Cim se čovč- Na) samo malo počakaju, taki bu vse 
vadlal) se je za velike peneze s nekakvim ku, kak da su mu oči sivim rubcem zave- gotovo -
Fnvlianrom Izgubil'i« pri tom vadlingu i zane. Včera sam se morala zaradi posla Mi bi radi znat«, zakaj ste nas pozvali ?
Engliancom lzg u m ije  pr. o vo/iti 0  poldan ge je malo razvedrilo, ah Kajti bi rad onak vumreti, kak je i

'V e' Požar VU Sarajevu. kesneše postajalo je vse temneSe, ter su naš Jezuš K ristuš! odgovoril je muž i
kočije morale iti korakom. Vu Regenstro- zdehnul.

Na 2 1 -ga decembra porodil se je otu pošla sam vu jeden itacun, a kad s a m ----------------------------------------------------------------
ogenj vu stanju nadbiSkupije vrhbosanske iz njega iza la i stupila na vulicu, nišam fflfflflrjffjl Grac 27-ga januar* 1891. 
vu Sarajevu, vu kojoj etanuju Frančiškani više nikaj v.dla, pak su mimoral. bakljom kU lA lU Ja* 2 4  2 2  7 0  6 3  14  
fratri Ogenj je razoril célú prvu kondig- posvétiti. da sam mogla kola najti. Od
naciiu i skvaril drugi del stanja. Misli se, prelazečih kočijah Vide se sam lámpáéi ( g o - --------------------------------------------------------------—
aa se je' ogenj porodil vu raufangu. Kvar reči). I ljudi koji idu pešice, noše lampaše i f i k e t  —  G a b o n a  A r a k
znosi 2000 forinti, — ali stanje je bilo Vozeči se po malem dimo, nišam drugo ------------------------ ------------- - „ -------
daekurirano nika| Cula kak glasno govoren)« i kričanje. 1 m-.mazsa. 1 m.-cent. | frt kr.

Velika kradja Na jenkrat je moj ko -ija<zablodil (izgubil
je put), ter )e vsaki čas pital drugoga, da ^uza rsenica ou

Pred tjeden dni počinjena je vu okoli- se je mogel ravnati, ali je ipak vite pulik Zab Zob 6 25
ei »rada Beča velika Vkradja. Od više lje- se zabušil vu zid i vu ograde. Célú )ednu jj0zs . i rž ,
uhg nri^nošd službujoči ponarski kočiš vuru smo blodili, dok »mo prispeli dimo. Kukor.cza Kuruza 5 80

J  b £  polel je ob pol sedmi vuri iz Vu obče se čudim, da ju je kočijaš našel, Arpa Ječmen 7
glavne pošte vu Beču s kariolnimi koli vu ar ja se, pogledavši više putak črez obiok * ? hér bab Grah beli
Kaiser-Ebersdorf. Vozil je »a sobom listov  kočije, absolutno nišam mogla znajti . . Sarga ♦ 7raégan 5 75
nu i peneznu poštu vu {vrédnosti od blizu I vu hiži se megla čuti. Vu hiii se iz jed Vegyes zmešan
25 jezer forinti Vu Simmeringu na poiti nog vugla nevidi drugi Megla smrti, dra ___________ ____
stal je kočiš, pokehdob je ondi imal pre- ži na ka-elj i vumara oči . . . —  Hvala NY1LTTÉR *
dati više paklecov a za tim je krenul pro- bogu, vu Medjimurjn je ipak nekaj b o l j e . _________________________________________
ti svomu cilju. Nedaleko od Kaiser-Ebers- Fekete, fehér és színes selyemszö-
dorfa zastavil ga medtemtoga Čovčk, koj je Gospa teli da bi bila fi kalijuš. veteket 45 krtól fel egész 15 frt 65
imal na glavi kapu poštarskog Cinovnika _ , krig méterenkint sima vagy larkázolt (mini-
fslužbenika) ter mu je rekel, da mora na Gospa Doktor juriš Kempin, privatna egy 240 különböző minőségben színben és
iivia nnStarakftír ureda va Kftiser-Ebersdorfu docentica (profesor) jurističkog fakulteta vu mintázott szöveteket, (körülbelül 2000 szin-
odpreti k a r io li zaradi daljnje odpreme pre Zlir^bu zamolila je centrahiu vladu. da n ü S g  &  ( c i f f l T r i
gledati paklece. Jutro je bilo megleno . j o j  dozvol. zvriayat. hškal.iu^ku praksu, -  sz4llitó) gyér, raktára Z ü r ic h b e n .  Min- 
stranjski táj Covék je imal i kljuöe, koji ah je vlada odbila tu molbu. ^  megiendelésre azonnal küldetnek. Leve- j
su odpirali ključenicu, ter je tim vputil i jekre Svájcába 10 kros bélyeg ragasztandó-
dokazal kočiša, da je i za istinu vun po- Influenca. ----------- “ ______________j____________
slani poštarski činovnik. Kočiš zastavi ko- . . T . . . . . .  . , 4971 *1̂ ; 8Z£m 91
la, a tobolnji činovnik odpre kariol. pre Glasi iz gornje Italije javljajn, da se lKVI
gleda paklece i izvadi tri vreč:ce (žaklece) influenca jako naglo širi, kaj se mora po- á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  ki VOH at. 
vu kojih se je nahadjalo 20 jezer forinti, najviše pripisati deidjevnomu 1 hladnomu
zapre kola ter je otiiel, a kočiš pak je i- vremenu. Kak se je véé pisalo, vu Maj- a  Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
Sel vu méstu. Na pošti ja kočiS taki pr:- landu, Bergamu, Bresciji i Biembanu bara hatóság közhírré teszi, hogy Vukoviča Fran- 
javil dogodjaj, gde «u mu medtemtoga po influanca upravo nemilosrdno tér neima c\ ^  végrehajtatónak Vukovics Anna végre- 
vedali, da je nasel vkanjlivcu. Odredjena skorom familije prež betežnika, a i broj hajtást szenvedő elleni 73 frt 87 kr. tőke 
je iztraga, a Röster kočiš je zaprt. (mrtvih narasel je znamenito. Vu Rimu i követelés és járulékai iráuti végrehajtási ü-

jvu dolnjoj Italiji influenca je malo slabešA. gyében a nkauizsai kir. törvényszék (a csák 
Estergemski stolni kaptok — Kak je potrebna velika pazljivost na tornyai kir. jbiróság) területén lévő a marof-

putu, da se čovčk zaradi nagle premembe fi 40 8Ztkvi 127 hrsz. ingatlanra egész le 
Estergomski stolni kaptol odlučil je temparature nenahladi, dokazuje ov slučaj illetménnyel 220 fit és 90 hrsr. ingat-

prodati vsa ona imanja, koja pre daleko Jeden veliki trgovec is Gradca Herman ianra 143 frt becsértékben az árverést el- 
Jeie od Estergoma ter se moreju teže ob- Ei decker ovih je dnevov putuval po pos rendelte, és hogy a fennebb megjelölt in- 
delavati. Magjarski kormanj odobril je ov lu vu Magjarskoj. Na željezničkom štacio- katlanok az
zaključak, samo je postavil kondicije, da nu vu Totnjarašdu iziáel je iz vagona vu íQg2 éfl íglmár hd  ̂ f iQ órakor 
se za otrleni penez nabave ili nova ima- ko,em se je kurilo s ^ 7 ’J l  * -an.ffi köz8ég biró házánál m e g ta r ta t
nja ili državni papin. Kaptol |e na to za- hladd se je, dobil je inHuencu, moral se )e n j, 4 árverÍ3e„ a megállapított kikiáltási 
ključ«, da bude nabavil državne papir.- vu bližnjem se u leči, ter ,e onda za par ^  ^  e,adatnj fognak 
Do vezda več su prodana imanja Nyék 1 dnevov 1 vumrl
s —  p üspök ,.p < « .Korhapoiyi K.m. Mekij m kratek cas. (."»("Ii.,"..!™ ,' 'J Ž i J a ''i . Si1si"

Profesor narodne ekonomije'vu'bud.. I- éti "0” mber U én. “ • 4- k.e!1
peštanskom aveučilištu, od Ijeta 1870 do Zadnli oorošlai -^nn! a <r' * • h' ^
1873 minister f.nancij.h, vumrl.je vu Bu- Z’ dn*’ ° pr0Í'*' [elö> *»adékképes értékpapírban a kiküldött
dapesti 31 ga decembra 1891. ob dvéh vu- Jeden muž rad se je pravdal; dok J*zéhez letenm, avagy az 1881 . LX. t.-cr. 
rah po poldan nakon dužega beteguvanja. mu nisu pravde odneale ve. imetek vu fiá- 7 °  ér " 'éb,‘',lI a *, b .° ’
Bil je rodjen 15-ga majuía 1824. kahulke ?epe. Kad mu ae je približa'ala elóle8e* e.belyezésérol kiállított sza-

zadnja vura, a nije več imal nikakvoga bályszerü elismervényt átszolgáltatui.
Nesreča na željeznici. imelka ívun svoje bižice, pozval je k svo- Kelt Csáktornyán, 1891. é?i deczember

joj postelji one dva fiškaljuše, koji su ga hó 27 én
Jedne bečke novine javljaju iz Wib vu njegvom življenju najviše ogulili. A Csáktornyái kir. járásbirúág oniut telek

ne: Nedaleko od banhofa Kosovo, željez-| Fiskaljuöi su doá'i i seli su si jeden könyvi hatóság. 964



Tárgyalási jegyzőkönyv Pongrácz Ba- A perlaki kir. járásbíróság mint te'e kkönyvi hatóság közhírré teszi, Vránovics
lázanénak Pongrácz Iván elleni árverési ü- Autal muracsányi lakos fégrehsjtatónak Spolárics János u. o. lakós elleui végrehajtási
gyében. ügyében 300 írt. tőke, eanek 1887 november 11 -től járó 8 0|° kamatai 12 frt zá-

A rv p r^ fli h ir í lp lm p n v  logjog bekeblezési 14 frt 15 kr. per 7 frt; 50 kr. végrehajtás és 12 frt 15 kr.
A  V 2385 891 sz. árverés kérési, valamint ezúttal 6 frt 40 ki bán megállapított költségek

A perlaki kir. jbirósóg mint tkvi ható- behajtása czéljából a csehoveczi 202-ik sztjkvbeo A f  486 hrsz. alatt foglalt Spolárits
ság által ezennel közhírré tétetik húg Jur- Iván nevén álló ingatlanra 588 frt beesárbiu a nagy kanizsai kir. törvényszék (a per-
csecz Teréz félj. P* ngrácz Balázsué hodi sá- laki kir. járásbíróság területén fekvő ingathura Mátics . János A. szt. györgyi lakós
ni lakós tégrehajtatónak Pongrácz Iván per- árverési vevő és késedelmes fizető ellenében a viszárverést elrendelte. Az árverés meg-
laki lakós végrehajtást szenvedett elleni ü- tartására határidőül 1892 évi Január hó 22 ik naqjának délelőtti 10 Óráját
gyében a nyilvánkünyvileg biztosított 52 írt a csehoveczi községi bíró lakására tűzi ki, mely hatarn apón a már jelzett ingatlan Csesz*
24 kr. tóke, ennek 1890 májns 28-tól fo- nák József felperesi ügyvéd vagy helyettese közben jöttével megtai tandó nyivános ár-
lyó 6 százalékos kamatai 24 fit 75 kr. per, verésen el fogJadatní. — Kikiáltási ár a fent kitett becár. Árverezni szándékozók tar-
11 frt 50 kr. cskü'etételt, 6 fit 95 kr. vég- tozuak a becsár 10 °|,-át készpénzben vagy ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez
rehajtáskérelmi s ezuttai 10 frt 85 kiban letenni. Vevő köteles a vótelárt 3 egyenlő részletbeu, még pedig az elsőt az árverés
megállapított árverés kérelmi kölség valamint jogerőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, a másodikat ugyanattól 30 nap alatt,
dr. Teisáuazky Gyula üg)védnek f. é. jan. a harmadikat ugyanattól 45 nap alatt, minden egyes részlet után az árve és napjától
hó 4 -én tartott tárgyalásán való megjelenése számítandó 6 °|0 kamatokkal együtt az árverési feltételekben meghatározott helyen és
czimén ezennel 5 frt napidijban megállapi- módozatok szerint lefizetni. Kzen hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg megállapított
tott újabb költség behajtása czéijáiól a per- fe tételek a perlaki k r. jbiróság tlkvi osztályánál és Csebovecz község elöljái óságánál
laki kir. jbiróság (a nkanizsai kir. törvéuy- a hivatalos órák'alatt megtekinthetők. Perlakon a kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál
szék) területéhez tartozó Perlak községi 95 1891 évi'november hó 30-án 956
sztjkvi 133. 789. 947. 4133 és 5/a hisz. .______ “
úgy a 3712 234/a ingatlauokbó álló B B I I B B M P M — B B B B W B B I I H H M Í
©gy egészet képező biitoktest 735 frt kik’ál
tasi árban s a becsatolt adób'.zouylatra való P  S  F  R  H f l T R P
tekintettel Perlak község házánál az O L ^ I \ n W F I i r v  J . - I c I C

g -y ó g -y  s z e r  t á r
1892. ir i M r u í t  hó 4-la i. e.8 ínkor  B E C S B E  N,  I.  K E K , S I N G E R S T K A S S E  15. SZ 4.

„zum goldenen Reichsapfel."
dr. Teisánsiky Gyola petlaki lakós felperesi ' T é r t l w l l «  l a b d n c .o k ,  á iu iin c  íabd.c.ok . w i
ügyvéd Vícy helyettese közbenjöttével megtar* ®eve *®'ÍPS megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e/.en Iáid ácsok csodán b» •
.  :t o\ fncrnflk  a d a tn i  ,k a t , ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általáuo.s eltejedé-ne* ür-tando nyilvános árvei ésen el IOgnaK aa vendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő b&ziszerből készlet nem volra található.

K ibiált4«ai 4*- A f p n t  kitett becsár. '  , . Számtalan orvos által ezen luht a-«ok háziszerül ajánltatnak és aján lta itik  minden oly bajoknál,
Ik l& lta s i  a a l e m  K i l t u  üU N U .  melyek a rész emésztésből és székrekedésből erednek : mint epe-zavrok. májbajok, kólik vértolulások,

Á r v e r e z n i  szándékozók tartoznak a becs- aranyer, béitét/enaég s hasonló bete. Hegeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva ki ünő hatással vannak
.  , x . / . . k o t  « o 0 v A corlA b vérszegénység1 a nx ahhól eredő bajoknál is :  igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb Ezenár 1 0  százalékát kéSZpénzDtn vagy o v a a e a -  vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, s ennek folytán
kénes DSDilban a kiküldött kezéhez letenni. * me* “ hggyngibb egyének de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül be vehe tök.

, * . . .  . o | A  tA ovlo t * . ^  számtalan hálairatbol, melyet e labdaesok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegsé-
V e v ó  k ö t e l e s  a V é t e i a i t  O C g j e n io  ICBZiei- gek után egészségűk visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emliiünk azon
ben, még pedig 8Z  elsőt az árverés jogerőre to v ^b b ^ fo g j^ j nlani niiudtIjki’ “ ki l!6*U labdat8,,k:‘t «gy**er használta n e -  vagyunk győződve, azokat
emelkedésétől számítandó 30 nap a., a raá- J schiierback, ísss okt. *2 én. 4 „ ' vnr<
aodikat n. a. 60 nap a , a harmadikat u. a. aiúh?  Y.iette hasz...« é. ki.&u« vértiuHió - ^ n ^ l lk a i  títöZTBIIjfaiDÍCS, hita-u, legjobb
q a  n f in  a m in d e n  P iy v es  részlet Után az ár labdacsaiból iámét 4 csomagot küldeni szíveskedjék. szer minden kószvényes és csuzos bajok. u n . . :uap a., l u i u u r u  . . .  . Xeureiter Ignác*, urvoe. gennez agy-bántalom. tagszaggatas ischias, migraiae,
verés napjától számítandó 6 százalékos ka ma- „ra che, FtftJniu In#j^tf I887. * #p,. M 12«. ’de*e# íöfájis’ faUB*ffgatih *tb s,k M n -
tokkal egvütt az árverési feltételekben meg , Tekintetes úr! iionntjokr. . -

határozott helyen és módozatok szerint 1«fi- k / r t ú S í * T a n n o c h i n i n  M 6I1ŐCSIví’t a i ' I n  
zetni. Ezen hirdetmény kiboisájláfával egy- ém vJit.m ni. ii.i.evMmts tixstt urvoKk.i-
ideiülpff mecállaoitott árverési feltételek a tak közt volnék, ba az ön C»nd*l»i«  Uiólu. Ub<Uve.i -»• Ul a legjobbnak elismerve. Kgy elegáusan kiállított
■ u c ju í c g  8  ,  . 1, . a A) Ac *e,n 118,11 »esteitek volu* meg. Az I*ieo áldj* meg Ont uagy szelenczével 2 forint,perlaki kir. lblioság tlkvi CSZtaiyanai es ezért ezerszer. Nngy bizalmam van. I..igy eren litbtla sok .

Periek ^község elóljáióságánál a hivatalos másoknak is egészségük viaszaoyercsére a.«iuégül szol- I ta lá n o s  t a p a s z  JUT* szúrás által oko-
A„A\r m o ö t o b i n t h f túli gáltak. Knittc Téréi. *ott sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkuka<z, tus-
órák alatt megtekrntnuoit. 1 S7CJW,. issj. . . .  t T t  nf űi’'

K elt Perlskon a kir. ibirócág mini tlkvi M « y «  t i . .« .«  ú r  r .  ^  í t * . i y  oo kr. Bér-S t i t  - ena OU J ® A nmiMl <m (tnn.lt W in.nt.e 75 kr
batóaágnál 1891. évi u o v e m b e r  ho O H  éret iiAKyoénéiu ntvéBen. A7. i leld b even át *i%ur+d*tl P l i e r k o f e r  I *101 Sok év

0  ORO gyomorhurut bán es r i/k-r.iá^bjin, már éleiét is meifuntA, r  3 .Í?  V I 9 jI ^ S 9»IT) -a * /  ‘ . *napján. 952< .«y.bk.„. 1, i. ..... . va..l«ri5*7 ,®J . ‘“ ''“‘“ Z1 “t. a fagyó, U*okr.SB,.d.D
bost kap tt Ön kitűnő vértisatitó labdacsaiból - azokuak ,dtllt m ,l t  1«ÍC> íztosabb szer elismerve, hgy

_____________________állandó használata folytán tökéleteson kigyógyult. köcsöggel 40 kr. Bérmentve 05 kr.
‘ Legtöbb l is z te k n é l_____  VVeinzettel Jos.fa Ú f i f f í n P í I v  *SY álta,án ** *  ismert kitttnö há**‘

;  KicKeagrsberanst. Ofőlrl mellett. 1889. márcz 27 éo. ^  l l l l i l l t í U V j  8E„r fcurut rekedtség, görcsös kö-
U lH r lA ^ I I I O N tf  Tekintetes Ú ri hrigés stb. ellen. 1 firegecske ára 50 kraje. 2 üveg
| |  I l i i n  I  | | |  H  f i  l f  Ahtlirott ismételten kér 4 csomagot sz ön vslóban bérmentve 1 frt 60 krajezár.

*** ■ ■ ■ W il  W ■ hasznes és kit&aö labdacsaiból. El nem mulaszthatom lee »\  • . . úi.p í»«í oűnnák l „ . m n .
nagyobb eKsmeré»einet kifejezni ez«o labdacsok ertéke t,- L  l e t “ e S S Z 6 I l C Z Í 8  t i t t  gyom od w sr'em észtés f i  . . . .  . ,  ,  /  *1 lett és ások. a hol csak alkalmam nyilik, a azé..velőknek . , , to lt gyomor, rósz emesztes

Alulirt egyházi hatóság részéről ezen- legmalagaekkao fogom ajánlani. Ezen hálair.tom tets/es»zc »••mdentieinü altesti bajok d len  kitűnő haztszer.
i .  . . ,  ,  • * a _ B r fk | l l P j riuti hahtiiálásAra önt ezennel I« III atal a a nm .1 üvegecske 22 kr. 12 üveg 2 frt.nel köhirré tétetik, miszerint a K o io r i  t*«s üwteuuei Hal... ignácz. V U o ló n n c  cjá Batirteb a

r o m .  k l l t h .  l « m p l O l l l  t e t ő s e i é n e k  o j -  ©oHaMorf. Kelback mellett, Stile,ia isse. okt. Hzn 1 1 t é l .  Kitűnő hazt-* "  r  , .  , I T frr * szer a rósz emésztés minden következményei, u. m.
r «  n y i l v á n « * «  l » r l e | i e «  U t j á n  Felkérem, miszerint az On vértisztitó Ubdvc-allM.il főfájás, szédülés gyomorgőrcs, gyotnorkév, arazyér,
k i a d & tn i  f o ?  csomagot t> dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis a* ö. dugulás stb. ellen. 1 csomag ára 1 forint, ^
K U n tu l  U g  csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomor 4 , l  i i 50

bajtól, mely engem öt éven at gyötört, megszabadult«.' AllITOl CSOCltlbS/lZStini, kraiozar 
^  r  _ m - Ezen labdacsok italain sohasem lógnak kifogyni, s mdftn 0  7
1 8 9 3 «  é v i  j a n u a r  n o  M  U g^robb ko«öu .t.m .t P o r  a  l á b iz z a d á s  e l l e n .
U f i _ c k l l  b 1  m  i i r A l L O l *  I  Ezen vértisztitó labdacsok csakis a P s e r h o  ir.zsdá.st s az azáltal képződő kellemetlen szagot
• lö " l l l i  A B #  , F 1  WM j .  f é le ,  az , ,a r a n y  b i r o d a l m i  a lm á h o z *  épen t a n a  a lábbelit és miut ártalmatlan szerván

e a lm z e t t  KJ ó jc y » z e r tá r tm ii ,  I lé c H b c n  I ., » in  kipróbálva. Egy dobozzal 5U kr. Bérmeitve 75 kr.
A b ; i r  « m n n l r ' i l n t r A  v á l a l k o z n i  k i v A n -  f i  * e ra t rm a * e  1» . n * . m. készittetlnok valódi mino í « n ’V u n - h « l l « 7 e n m  kitinö  « « á « ly v a e lle n  
A k llK  O m u n k á i m r a  la  ségben, s egy 15 szem labtlncsot tartalmazó dobo/ L lU  j  V t l  I J c l l Z ö t l l l l .  üveg 40 krajezár

nak szíveskedjenek A mondott napon K.0 ára 2I kr. I gy csomag, moiybea ti doboz tartalm az bérmeates küldéssel 65 kr.

torban a község házánál személyesen meg- ■  « * « « ,  «  »  l l e l s ó  V a g y  e g é 8 .«Ség-SÓ ‘X - . '
jelenni ; zárt ajánlatok nem fogadtatnak e . i p  küldetik el. gyonorkarut ÓM miadon a rendetlen emésatésböí

■ j  A a összeg elöbbeni beküldésénél (mi legiobltat származó bajoknál. Egy csomag 1 fit.
. 1  R  postaatalváaynyal eszközöltetik) bérmentes küldés« Ezé« itt felsorolt készítményeken kivül az

Az építési feltételek és tervezeten H  együ tt; l  csomag l frt 25 k r., t o s  >mag 2 frt ? 0 k r  <ztrák lapokban hirdetett öiwzca bel- és küJftM i
nagyméltóságu vallás é» iözoktatástlgyi ■  ^  . » - a  a
m i n i s z t é r i u m  á l t a l  h e l y b e n  h a g y v a ,  a l u l -  H  n b . Nagy elterjedtségük következtében a készletben netán «e»n levők gyorsau és olcson meg-

b á r m i l / n r  m p c r l f t k in t h e tő k  B  ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alett «*eieztetaek — Poétái megrendelések a leggyormb-
i r o t t n á l  b á r m i k o r  m e g t e l i m n e i O K .  ■  * tá « o « U t..k ; ennek következében kéretik c s a k i s  han MEkÖB6lt6tDek. ha a pénzösszeg előre beküldetik ;

Peerhofer J.-:éle vértisztitó labdaovokat követelni és . ,
ITszlá M4ri4n 1892 évi B  caakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeuek hozz- nagyobb megrendelések nénvetteI I üld. tnek. -  Bér-
i v e i t  Mura o z e n i - i U d r m u ,  XO R  nálati utasitása a Pserbofer J . névaláírással fekete mentve csakie oly esetbon történik a küldés ha az

január hó 4 én. B  9ZÍBben * « minden egyes doboz fedele tigyznazou zlá ;s8Eeg előre beérkezik, mely -aetben a po?UVóltségek •
■  Írással vörös színben van ellátva. sokkal mérsékeltebbek.

Hergár István f i
aiesperes* B f l B B B B B B B B f l B B H B S Ü f l  <8 H H B B B B B H B M B t i i 6 BSlflBBL

5789. tkrí szám 891. 6125 tk. szám 891. Viszárverési hirdetmény.



A Csáktornyán székelő
in u r a k ö /.í  ta k a r é k  p én z tá r  r é s /  v é n j - lá r s a s á #

1892 évi február hó 6-án <1. u. 3 órakor sajál helyiségében

XI. R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S É T
tartja meg, melyre a t. részvényesek ezennel megliivalnak.

N A P I R E N D :
1. A gyűlés megnyitása az elnök által.
2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése.
3. A zárszámla beterjesztése s e fülölli határozat A mérleg jóváhagyása. Az oszta­

lékok meghatározása és a felmentvény megadása.
4. Négy igazgatósági tag és a felügyelő-bizottság megválasztása
5. Az 51. és 52 §. módosítása.
6. Netáni indítványok.
7. A jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes tagnak megválasztása

AZ IGAZGATÓSÁG

•) 59 8 A tarfirakoi&si » s-zavasasi jogol a küzgyüléeen minden részvényes szenélyosen *) akorolliutja, Jo ezen jo* gyakoio'lialésára 
megkíván taiik, hogy a részvényes legalább 20 éyes a réazvénye a közgyűlés előtt legalább 4 hét óla a társaság könyveiben az ó nevére 
legyen beírva és végre, hegy az színién a közgyűlési 3 nappal megelőzőleg az intézet pénztáréba létéi essék. .

A választási jog azonban nemcsak személyesen, hanem a távollevők által is gvakoroltathaiik t. i a meg nem jelenhető részvényes 
egy másik részvényest szavazatnak gyakorlására különösen felhatalmazhat azonban szintén szükséges, hogy az ily megbízóit Alta. a/avazó 
részvényes legalább 20 éves legyen és részvénye 4 héttel a közgyűlés előtt a társaság könyveiben az ő nevere beírva taUItassék

Meghatalmaiványok csak részvényesek nevére állíthatók ki. ^

A Csáktornyái takarékpénztár részvénytársulat
t. ez. részvényesei 1892. évi február t l-é n  d. u 3 ómkor Csáktornyán, a társulat saját

házában tartandó

XX. rendes közgyűlésre
tisztelettel megliivalnak.

T a n á c sk o z á s i tá r g y a in a k  s o r r e n d je :
a) Elnöki megnyitás.
b) A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes kijelölése.
c) Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentésének felolvasása cs a felülvizsgált évi számadások feletti határozat- 

hozam és a felmentvény megadása.
d> Határozathozatal a tiszta jövedelem mikénti felosztása iránt-
e) Jelentés a szövetkezeti állományról.
f) 5 igazgatósági tag és a felügyelő bizottság megválasztja.
g) Löbl Jakab volt takarékpénztári könyvelő özvegyének krgydijazása.
h) Netáni indítványok.

C s á k t o r n y á n ,  1892- évi január hó 4 én.
Az igtizgalÖ N ág,

42. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben mnbeti részvényes személyesen vagy törvényes megliatalma 
zottja (41, §.) által gyakorolhatja, de ezen jog gyakoiolliatására megkivántatik, íngy a részvényes legalább 20 éves és rész­
vénye a közgyűlés előtt legalább 2 hét óta a társulat könyvében az ő nevére legyen beírva és végre, hogy az sz ntén a
közgyűlést 3  nappal megelőzőleg, nzaz 1892. évi felír. 8-ig az intézet pénztárába lelétessék.

Meghatalmazások csak részvényestk nevére állíthatók ki.
A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő bizottság jelentése a tá sulat üzleti helyiségében a 

közgyűlést 14 na pppj megelőzőleg & részvényesek által betikinthetők.
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